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C.N.155.1986.TREATIES-6 (Notification depositaire)

ACCORD REI.ATIF AUX TRANSPORTS IHTERNATIONAUX
DE DENREES PERISSABLES

ET AUX. ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATP)
CONCLU A GENEVE LE ler SEPTEMBRS 1970

PROPOSITION D 'AMISNDEMENTS. ,PB LA__FRANCE
CONCERNANT L1MIEXE _ .;L.g£- L' ACCORD

Le Secretaire general de i'Organisation des Nations Unies,
agissac.t en sa qualite de depositaire, cosratnunique :

Pc.r une communication regue par le Secretaire general le
17 juir. 1986, le Gouvernement frannals a demande au
Secretc.ire general de biea vouloir, conformernent a la procedure
definie aux paragraphes 1 a 7 de 1'article 18 de 1'Accord
susmentionne, porter a la ccianaissance des Etats interesses
diverses propositions d'amendements au paragraphe 2 de
1'apper.dice 1 de 1'annexe 1 <3e 1'Accord.

Or. trouvera ci-joint le tezte, en langues anglaise et
frangaJse, de ces pro jets d'.3inendeinent.

13 y a lieu de se referisr a cet egard aux dispositions du
paragre.phe 2 de 1* article 18 de 1'Accord, gui prevoient gue dans un
delai c.e six mo is a compter de la date de la conraunication du
projet d'amendernents par le Secretaire general toute Partie
contractante peut faire ccnnaitre a celui-ci a) soit gu'elle a une
objection aux amendements proposes, b) soit que/ bien qu'elle ait
1'inter.tion d'accepter le projet, les conditions necessaires a
cette c.cceptation ne se trouvent pas encore remplies dans son pays.

Si les amendements proposes sont reputes acceptes, ils
entreront en vigueur, coaformement au paragraphe 6 de 1'article 18,
six mois apres la date de 1'acceptation.

Le 26 aout 1986

^
A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrargeres et des organisations iaternationales interessees



CORRESPONDENCE UNIT JULY 1986

39 MEMBER STATES plus 5 NON-MEMBERS

FRENCH AND SPANISH

ALBANIA LEBANON
ALGERIA LUXEMBOURG
ARGENTINA MADAGASCAR
BELGIUM MALI
BENIN MAURITANIA
BURKINA FASO MOROCCO
BURUNDI NIGER
CAMEROON PARAGUAY
CAPE VERDE ROMANIA
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC RWANDA
CHAD SAO TOME AND PRINCIPE
COMOROS SENEGAL
CONGO TOGO
COTE D'lVOIRE TUNISIA
DEMOCRATIC KAMPUCHEA ZAIRE
DJIBOUTI
EQUATORIAL GUINEA
FRANCE NON-MEMBER STATES
GABON
GUINEA HOLY SEE
GUINEA-BISSAU LIECHTENSTEIN
HAITI MONACO
ITALY SAN MARINO
LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC SWITZERLAND

INFORMATION COPY KENT TO;

ALSO SENT TO:



C.N.155.1986.TREATIES-5 (¢Annex/Annexe) .

AGREEMENT ON THE INTERNATIONAL CARRAIGE OF PERUSHABLE FOODSTUFFS
AND ON THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE SUED FOR SUCH CARRIAGE (ATP)

CONCLUDED AT GENEVA ON 1 SEPTEMBER 1979

Amendments proposed by France to paragraph 2, annex 1, appendix 1

of the Agreement

I. The last sentence of paragraph 2 (a) should read:

"This certificate shall expire at the end of a period of six years".

II. Paragraph 2 (d) should reads:

"If, in the course of the six-year period, the production series exceeds
100 units, the competent authority shall determine the percentage of
units to be tested",

 

ACCORD RELATIF AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX DE DENREES
PERISSABLES ET AUX ENGINS SPECIAUX A UTILISER POUR CES TRANSPORTS (ATP)

Proposition d'amendements de la France au paragraphe 2
de l'annex 1 de l'appendice 1 de 1'Accord

I La derniére phrase du paragraphe @ a) devrait se lire:

"Ce certificat cessera d'@étre valable au bout d'une
période de 6 ans".

II Le paragraphe 2 d) devrait se lire:

"Au cours de la période de 6 ans, si la série des engins
‘représente plus de 100 unités, l'autorité compétente
déterminera Le pourcentage d‘'essais a effectuer".


	C.N.

